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Särestads sn ,  Råg lanna .  

E n l i g t  e n  o r t s u p p g i f t  s k u l l e  i d e n  g a m l a  l a n d s v ä g s b r o n  i R å g l a n n a  b y ,  S ä r e s t a d s  s n ,  f i n n a s  e n  r u n s t e n .  
D e n  h a r  a v  H .  J u n g n e r  f ö r g ä v e s  e f t e r s ö k t s .  T r o l i g e n  h a  n å g r a  i e n  g a v e l v ä g g  v i d  b r o n s  s ö d r a  g a v e l s i d a  f ö r e f i n t l i g a ,  
t ä m l i g e n  d j u p a  o c h  b r e d a  s k å r o r  t a g i t s  f ö r  r u n o r .  D e  ä r o  d o c k  e n l i g t  J u n g n e r  n a t u r b i l d n i n g a r .  

1061, se s. 23. 

107.  Tuns sn, kyrkan. 

Litteratur: B 955, L 1367. J .  H a d o r p h ,  A n n o t a t i o n s k l a d d  (i: J .  Per ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  9,  t r .  s å s o m  R e s e a n t e c k n i n g a r  
e t c .  i V F T  2: 1, 1901, s .  67); J .  Pe r ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  9,  b l .  58;  P .  A .  S ä v e ,  B e r ä t t e l s e  1863, s .  98  (ATA,  t r .  i A T S  3 ,  1873, 
s .  149); K .  T o r i n ,  Reg i s t e r  1875 (VFA) ;  R .  H j o r t h ,  B e s k r i f n i n g  ö f v e r  Å s e  h ä r a d  (1902), s .  60; S .  B .  F .  J a n s s o n ,  F y n d r a p p o r t  
1949 (ATA) .  

Avbildningar: E .  B r e n n e r ,  b l ä c k t e c k n i n g  1669 (i K B  F m 27, s .  1), r e n r i t n i n g  (i K B  F 1 4 c ,  s .  51); J .  H a d o r p h  o c h  P .  
Törnewal l ,  t r ä s n i t t  (i Per ingsk iö lds  M o n u m e n t a  s a m t  955).  

E t t  f ragment  a v  denna runsten,  toppstycket ,  förvaras i Tuns  kyrkas  vapenhus, fas tklamrat  v id  väggen 
t . v .  o m  ingångsdörren. Fragmentet  påträffades  1948 vid grävning för  grundförstärkning u tanför  kyrkans  
östra  gavel. D e t  va r  i t v å  delar, vilka h a  ihopsatts med stenkitt .  P å  e t t  p a r  ställen finnas rester a v  gammal t  
murbruk .  

Återstoden a v  runstenen saknas nu ,  men större delen a v  de t t a  stycke känner  m a n  genom uppgifter a v  
J .  Hadorph  och E .  Brenner p å  1600-talet. I Hadorphs  Annotationskladd omnämnes i T u n  »en runsten i saker-

F i g .  165. V g  107. T u n s  s n ,  k y r k a n .  F r a g m e n t  f u n n e t  1948. E f t e r  f o t o  a v  E .  J o h a n n e s s o n  1954. 

1 D e t t a  n u m m e r  (106) r e se rve rades  a v  H .  J u n g n e r  f ö r  i n s k r i f t e n  L 1371, s o m  f e l a k t i g t  h ä n f ö r t s  t i l l  S ä r e s t a d s  sn ,  Å s e  
h d .  D e n n a  r u n s t e n  h ö r  eme l l e r t i d  h e m m a  i B j ä r b y  s n  o c h  ä r  t ro l igen  d e n s a m m a  s o m  L 1381, V g  114. E n  å r  1949 n y f u n n e n  
r u n s t e n  i Leksbe rgs  s n ,  V a d s b o  h d ,  h a r  e rhå l l i t  d e t  s å l u n d a  l ed igb l ivna  n u m r e t  106. 
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F i g .  166. V g  107. T u n s  s n ,  k y r k a n .  F i g .  167. V g  107. T u n s  s n ,  k y r k a n .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  B r e n n e r  i F m 27 .  E f t e r  t r ä s n i t t  i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a  ( B  955).  

sti je östra väggen, defect», och Brenners teckning i K B  F 1 4 c bä r  påskrif ten »Tuun Sakerstiewäggen öster», 
teckningen i F m 27: »i Kyrke  muren». Träsni t te t  i J .  Peringskiölds Monumenta h a r  påskriften: »Tuns Öster 
Kyrkemur» (B 955: »Östra Kyrkomuren»; L 1367: »Ö. kyrkoväggen»). 

Tuns  kyrka  ä r  nyuppförd 1846. Den  gamla kyrkan  hade  å r  1767 undergåt t  en genomgripande om­
byggnad och betydligt utvidgats.  De t t a  oak ta t  fick kyrkan  sedan så  småningom förfalla. Förmodligen ä r  
d e t  v id  något a v  dessa byggnadstillfällen, som huvuddelen a v  stenen förkommit.  Redan  P .  A.  Säve uppger 
nämligen stenen v a r a  bor ta .  

Gnejsgranit. Stenens toppdel  ä r  0,66 x 0,66 m .  D e t  försvunna styckets längd, beräknad efter  t räsni t te t  
i Bautil, torde h a  var i t  ungefär 2,20 m .  och bredden 0,70 m .  

Inskr i f t  (supplerad ef ter  Brenners teckning): 

[ r i fa tax  risþi x s t i n  x ]  . . . aiftÍR+ þu - s . . . [aukxai f t ÍRx þ u r l a f x ]  
5 10 15 20 25 30 35 40 

rifata  resti sten [þennsi] æftÍR Þors\ten] ok æftÍR Þorlef (Þorlak). 

»rifata reste (denna) s ten ef ter  Torsten och efter  Torlef (Torlak).» 

Till läsningen: Före  16 a ä r  ristningsytan så  svår t  skadad, a t t  inga spår a v  ristning h a  bevarats.  Sk  ef ter  
21 r ä r  tydligt,  t ro t s  a t t  b ro t te t  går  igenom den horisontella armen.  I 22 þ ä r  b s t  skadad genom flagring. 
R .  24 ha r  g å t t  förlorad genom vittring. D e t  v i t t rade  part ie ts  form och svaga spår  a v  huggning göra de t  sanno­
likt ,  a t t  runan  var i t  r. 25 s s tår  i ristningsytans kan t .  

R .  1 - 6  u t t rycka  e t t  namn,  m e n  något  sådant ,  som direkt  svarar  m o t  runföljden  rifata, ä r  icke k ä n t .  
Möjligen ä ro  vissa runtecken a v  tecknaren missuppfattade.  

ttrHHJýry. 

F i g .  168. V g  107. T u n s  s n ,  k y r k a n .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  B r e n n e r  i F 1 4 c .  

2 3  — 578280. Västergötlands runinskrifter. 
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Inskr i f tens  sista n a m n ,  þurlaf (ack.), b ö r  snaras t  to lkas  ant ingen som  ÞorhfR(-le,ifr) eller Þorlaks, 
varv id  m a n  m å s t e  fö ru t sä t t a  a t t  i senare fal let  s is ta r u n a n  felr is tats  eller a v  tecknaren  missuppfa t ta t s .  F ö r  
tolkningen  ÞorlefR h a d e  m a n  å a n d r a  s idan i s täl let  f ö r  senare ledens  a - r u n a  snaras t  v ä n t a t  e n  i- el. e - runa .  
B å d a  n a m n e n  ä ro  vanl iga p å  fornnordiskt  område,  särskilt  väs te ru t .  

108. Tängs sn, gamla kyrkan. Nu på ödekyrkogården. 
P l .  83, 84. 

Litteratur: T 84. L .  P .  M a t t s s o n ,  B r e v  1 7 /3 ,  a l / 3  1883 t .  K .  T o r i n  (VFA) ;  A .  K o c k  i A N F  16 (1900), s .  257; R .  H j o r t h ,  
B e s k r i f n i n g  ö f v e r  Åse  h ä r a d  (1902), s .  87; A .  N o r e e n ,  Al t sehwedische  G r a m m a t i k  (1904), s .  501; F .  N o r d i n  i V F T  3 :  7 - 8 ,  
(1915), s .  160 f . ;  N .  B e c k m a n  i V F T  4:  1 (1920), s .  61; E .  B r a t e ,  Sverges  r u n i n s k r i f t e r  (1922), s .  4 2  f . ;  O .  v .  F r i e sen ,  R u n o r n a  
i Sver ige  (1928), s .  55,  i R u n o r n a  (Nord .  k u l t u r  6 ,  1933), s .  175 f . ,  225,  227;  O .  S jögren ,  Sver ige  4 (1933), s .  306; S .  Garde l l  i 
F o r n v ä n n e n  1934, s .  339  f . ,  G r a v m o n u m e n t  f r å n  Sveriges m e d e l t i d  1 (1937, r e v .  1945), s .  6 3  f . ;  H a n d l i n g a r  1935 i A T A .  

Äldre avbildningar: M a t t s s o n ,  b lye r t s sk i s s  1883 (VFA) ;  S .  Wel in ,  t r ä s n i t t  (i T 84); N o r d i n  a . a . ;  v .  F r i e sen  a . a  .(1933); 
Garde l l  a . a .  (1934). 

Runs tenen  ä r  r e s t  p å  Tängs  gamla  kyrkogård ,  6 m .  N o m  V g  109, m e d  ristningen å t  SV. Tängs  ödekyrko­
gå rd  ligger 1,5 k m .  N Ö  o m  Håle-Tängs k y r k a .  

Stenen,  som su t t i t  i nmurad  i k y r k a n s  v ä s t r a  gavel p å  c:a 3 m .  h ö j d  över  m a r k y t a n  m e d  inskrif tssidan 
dold  i muren ,  på t r ä f fades  1883 i s a m b a n d  m e d  r ivningen a v  d e n  gamla  k y r k a n .  

G r å  gnejs  m e d  l jusa  par t ie r  a v  glimmer.  H ö j d  1,75 m. ,  b redd  0,30 m .  Inskr i f t en  ä r  a n b r a g t  p å  e n  a v  smal­
sidorna. E t t  s tycke  a v  s tenen längst  u p p  till väns te r  ä r  avslaget ,  varigenom n a m n e t  p å  d e n  m a n ,  t i l l  vars  
åminnelse s tenen rests,  j ä m t e  s törre  delen a v  korset ,  h a r  g å t t  för lorat .  R u n o r n a  ä r o  d j u p t  och tydl ig t  huggna,  
ä v e n  korset .  

Inskr i f t :  

: s tulnufþi  : risþi : s t in  : þonsi  : iftÍR : . . .  : f u þ u r  : s in  : m i u k  : kuþan  : þikn : 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 

stulnufþi  resti sten þannsi æftÍR ..., faður sinn, miok godan þegn. 

»stulnufþi res te  denna  s ten  e f t e r  s in fader ,  e n  mycke t  god tägn.» 

Till läsningen: 18 n h a r  hög t  a n s a t t  b s t .  24  i ä r  e j  s tungen.  E n  p u n k t  i r .  40 s i t te r  högt ,  och s t eny t an  h a r  
f lera  fö rd jupningar  a v  s a m m a  a r t .  D e n  k a n  dock möjligen v a r a  huggen,  såsom J u n g n e r  anse t t .  Torin,  Noreen,  
v .  Friesen läsa  k. 41  k, 47 i och 48  k ä r o  e j  s tungna .  

Inskr i f tens  förs ta  och  enda  bevarade  n a m n  ä r  hit t i l ls  okän t .  K .  Tor in  översät ter  d e t  bokstavst roget  
Stulnufthi och s töder  sig därv id  p å  e t t  y t t r a n d e  a v  S.  Bugge.  »Navnet  HTPlM"PlPÞI stulnufþi  er  sammensa t .  
A n d e t  L e d  e r  d e t  s a m m e  som f .  E x .  i N a v n e t  Svarthçfôi. För s t e  L e d  synes  ikke  a t  k u n n e  være  a n d e t  e n d  
Par t ic ip ie t  stolin, stulin. N a v n e t  stulnufþi  be tyder  a l t saa  ' h a n  m e d  d e t  s t jaa lne  Hoved ' .  N a v n e t  e r  d a n n e t  
som oldn.  bundinsTceggi, bruninrassi o . s . v .  A t  Vokalen i a n d e n  Stavelse af Part ic ipiet  he r  er  t r æ n g t  u d ,  synes 
a t  forudsæt te ,  a t  Hoved tonen  l aa  p a a  folgende Stavelse.» S a m m a  tolkning återges a v  Noreen.  O. v .  Fr iesen 
benämner  mannen  Stólhgfði, »ett el jest  o k ä n t  n a m n ,  urspr .  e t t  vedernamn;  i stulnufþi ä r  n troligen v ä n d r u n a  
f ö r  a». — Senare  leden ä r  otvivelakt igt  -høfdi, v a r e  sig m a n  delar  v .  Friesens uppfa t tn ing  o m  r .  5 som vänd ­
r u n a  eller r ä k n a r  m e d  a t t  r i s ta ren  avse t t  e n  h - runa  m e n  i d e n n a  u teg lömt  d e n  ena  b is taven.  Ef te r leden  ä r  
k ä n d  f r å n  a n d r a  n a m n  m e d  ursprunglig b inamnskarak tä r .  För leden i s ådana  n a m n  ä r ,  a t t  d ö m a  a v  L inds  
förteckning,  e t t  a d j e k t i v  (Breiðhgfði)  eller e t t  d j u r n a m n  (Hesthgfd i ) .  Förleden i stulnufþi  t i l lhör ingen a v  
dessa kategorier .  Ant ingen m å s t e  m a n  al l tså  m e d  v .  Fr iesen a n t a g a  appel la t ivet  stóll i för leden (Stolhøfdi )  
eller överväga a n n a n  förled och  r ä k n a  m e d  smärre  ristningsfel e j  b lo t t  i ef ter leden u t a n  även  i förleden: 
Stuthøfdi eller Stul[i]n[h]øfdi. 


